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a/i <//e Afj7g//eJer.

Sollte die Adresse, an welche gegenwärtige Nummer

spediert wurde, unrichtig oder unvollständig sein, so

wird der Empfänger gebeten, die Aenderung unver-
züglich dem iCas-sier seiner »SeA/ion m/feu/ei/en, da ein

neues Verzeichnis für den Versand der »ScAw^e/zer Äu/n/
nächstens gedruckt wird. Gemeint ist die ständige, nicht
die vorübergehende z. B. Ferien-Adresse.

Das -Zen/ra/seAre/ar/a/.

/nemLres.

Si l'adresse à laquelle est envoyé le présent numéro
est inexacte ou incomplète, le destinataire est prié de

communiquer sans retard la rectification au caissier de

sa sec/ion, en vue de l'établissement prochain d'une liste
d'adresses exactes pour l'expédition de l'iir/ suisse. Il
s'agit bien entendu de l'adresse permanente, et non pas
d'une adresse passagère, par exemple de vacances.

Le secré/aria/ cen/ra/.
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